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SYNTACTIC MEANS OF PRAGMATIC POTENTIAL REALIZATION OF FRENCH
TEXTS IN THE INTERNATIONAL LAW FIELD: TRANSLATION ASPECT

The article is devoted to the study of lingual-pragmatic features of international legal texts and ways of their repro-
ducing into Ukrainian. In particular, through the prism of the pragmatic approach, the syntactic features of the French
conventions texts have been determined.

The purpose of the article is to analyze linguistic and pragmatic peculiarities of the French conventions texts by study-
ing syntactic means of their pragmatic potential realizing, as well as determining of the means for their reproduction
into Ukrainian. The purpose has led to the following tasks: to identify the general features of international documents
as an object of pragmatics, to discover the grammatical features of French international legal texts; to establish means
of reproduction into Ukrainian of syntactic features of the French conventions texts, their communicative and pragmatic
intentions. A number of methods have been used to solve research tasks, including a descriptive method, realized by the
linguistic observation over the process of syntactic units functioning in the texts; structural, comparative, semantic, con-
textual and lexicographical analysis have been applied.

Taking into consideration all the mentioned above the conclusion can be drawn that the effectiveness of the French
conventions texts translation depends on the preliminary analyses of their linguistic and pragmatic features, in particular
of the syntactic units and categories and their pragmatic potential peculiarities, it allows to identify the potential prob-
lems of their translation into Ukrainian. The Convention is one of the important instruments of international law, which
are intended to promote effective communication between the parties. An adequate grammatical features reproducing,
in particular, translation of syntactic forms and structures helps to realize the pragmatic and communicative intentions
of the author. It was found that in the translation process, the element of subordination should always be kept, whereas
phrases of the coordination type of links allow the wider use of transformations. For conventions, the syntactic category
of modality is of paramount importance. In the process of the translation into Ukrainian this modality is transmitted

through the structural reproduction of the French sentence, while the use of transformations is limited.
The questions of the linguistic and cognitive features of the French texts of international law and ways of their repro-

ducing into Ukrainian require further development.

Key words: legal text, pragmatic potential, translation transformation, French conventions, Ukrainian language.

IMocTanoBka mpodiaemu. B enoxy mrobamizarii
Ta CTPIMKOIO HAyKOBO-TEXHIYHOTO MpOrpecy 3Ha-
YEeHHS! MKHAPOTHHUX JOTOBOPIB Y CBITI 301IbIY€THCS
3 KO)KHUM pokoM. Ha MikHaponHiili apeHi BHHUKae
HH3Ka BAKIIMBUX MUTAHb MIOA0 30€pE’KEeHHS CBITOBOT
Ta PEeTiOHANTBHOI OE3IMEKH, IO THIHOTO Ta €KOHOMIU-
HOTO CIiBPOOITHHUIITBA TOIIO.

3 METOI0 NPOLBITAHHS Ta TAPMOHIYHOTO PO3BUTKY
CBITOBOI CITIJILHOTU HEOOXITHO MpUHMATH KOHBEHIIIT
Ta 3aKOHOJ[ABYl aKTH, SIKI CIPUSUIM O IUIIHINA CITIBII-
pami KpaiH i gormomaranyd O TiABUINNTH iX piBEHb
JKUTTS Ta EKOHOMITHUHN T0OpoOyT. 3 OISy HA MYJITh-
THUHAIIOHAIBHICTE Ta MYJIBTHKYIBTYpaJli3M Cydac-
HOTO CYyCIIUIBCTA, ITUTAHHS MEPeKIIaay MiXKHAPOTHIX
JOKYMEHTIB €, SIK Hikomu, BaxknuBuM. Came mpa-
BWJIBHE BiJITBOPEHHS JIIHTBOIPArMaTU4YHUX OCOOIH-
BOCTEH OpHWTiHAYy Ja€ 3MOTY JIOCSTTH SIK SIKICHOTO
Tepekyaay, Tak i amekBaTHOTO HamaHHS iH(opwmarii
IOPUIMYHOTO XapaKTepy, peati3yloud KOMyHIKaTHBHY
METY BHCJIOBJICHHS.

AHaJi3 gociinxkenb. YUCICHHI HAYKOBI MONIYKH
BUCHHMX Ha Marepiani pi3HUX MOB CHPHUSUIA JOCHi-
JUKCHHSIM MDKHApOTHUX TeKcTiB. Cepell HayKOBIIIB,
SIKi TIPUCBATHITN CBOi pOOOTH IIi¥ TeMi, BApTO Ha3BaTH
B. I. €BiHTOBA, SIKMII BUBYaB 0COOIMBOCTI CTBOPEHHS
ABTEHTHYHHMX TEKCTIB MIKHApOJHHUX IOTOBOPIB Pi3-
HUMH MoBaMU. KOpUINYHOMY TUCKYpPCY MPUCBSATHIIA
cBoi HaykoBi topoOku H. €. KoBasib, sika g0CimKy-
Bajla MOBHI 3aco0u aprymenramii. He meHm Bax-
JIMBAM € BHecok gociigauii B. B. KamroxkHoi, ska

30cepennia yBary Ha BUBYCHHI JIEKCHYHOTO CKIIQJTY.
3nayanMu € HaykoBi posBimku O. B. Jlocek, ska
BUSIBHJIA OCOOMBOCTI TIepeKIIajy TEPMiHIB Y JIOKY-
MeHTax MikHapoaHoro mpasa, 1. C. OpioBoi, sika
Ha MaTepialii IBOCTOPOHHIX 1CHAHCHKO-YKpPalHChKUX
MDKJIEpKaBHUX YTOJ JIOCIIJIKyBala JIEKCHKO-TpaMa-
THuHi TparcdopmMmartii y nepexmani, tTa O. B. [llesmo-
BOI, sIKa BIIEpIIe MTpOaHai3yBaja eKBiBaJICHTHICTh B
YKpaiHChKUX TEepeKiIagax aHIIOMOBHUX Ta (hpaHKO-
MOBHHUX TEKCTiB MDKHAapOOHHMX KOHBEHLiH. TuMm He
MEHIII HEBUPIIICHOO € HU3Ka IPo0iieM, siKi moTpedy-
I0Th HAyKOBOTO JIOCII/DKEHHS, 30KpeMa TOHUHI 11032
YBaroro JIHTBICTIB 3aJIMIIAETHCSA THTAHHS JIIHTBO-
MparMaTUIHAX 0COOIMBOCTEN Tepexnany (ppaHIry3b-
KHX TEKCTiB KOHBEHI[ill YKpaiHChKOI0 MOBOIO, YOMY 1
MIPUCBSUYCHA Hallla HAyKOBa PO3BiJIKa.

AKTYyanbHICTh POOOTH 3YMOBIIOETHCSl 3aralib-
HOKO CIIPSIMOBAHICTIO JIIHIBICTUYHHUX JOCITIKESHb Ha
BUBUCHHS MOBHM B KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHOMY
acnexTi. Kpim Toro, BiiCyTHICTB POOIT, CIPSIMOBaHIX
Ha BU3HAYCHHS 0COOIUBOCTEH nepeknaay GppaHiry3b-
KHX TEKCTIB KOHBEHIIM i3 IO3UWIH JIiHTBOIparma-
THUKH, 3yMOBJIFOE HEOOX1THICTh HAIIIOTO J0CII1KSHHSI.

MeTa crarTi monsrae y BCTaHOBIICHHI JIIHTBO-
TIparMaTUIHUX 0COOMMBOCTEH (paHITY3bKHUX TEKCTIiB
KOHBEHIIIH IUIIXOM JIOCHI/DKCHHS CHHTaKCUYHUX
3ac00iB, BTIJICHHA iXHBOTO MPArMaTHYHOTO TOTEH-
ianay, a TaKOXK BU3HAUCHHS 3aco0iB iX BiATBOPEHHS
yKpaiHChKOI0 MOBOo. [locTaBnena mera 3yMOBHIIA
BUKOHAHHS TaKHX 3aBJlaHb. BU3HAYUTH 3arajibHi
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O3HAaKM MDKHApOIHMUX JOKYMEHTIB SIK 00’€KTa Ipar-
MaTUKH; OKPECIUTH TpaMaTH4Hi XapaKTEePUCTHKH
(paHKOMOBHUX MIKHAPOJHUX IOPUAMYHHUX TEKCTIB;
BCTAHOBHUTH OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO
MOBOIO CHHTAKCHYHHX 3aC00iB ()PAaHKOMOBHHUX TEK-
CTIB KOHBEHIIIH, CIIPSIMOBAHHUX Ha peaji3allilo KomMy-
HIKaTUBHO-TIparMaTUYHUX IHTEHINH aJpecaHTa.

Bukaax ocHoBHOro marepiamy. Sk moxaszano
JOCHIJKEHHS TEOPETHUHUX JDKEPEI, IIOHSTTS MiXKHa-
POJHOTO JIOTOBOPY XapaKTepU3y€EThCs 3HAUHOIO Bapi-
aTUBHICTIO TIIyMadeHHs. Ha mymMKy ogHOTO 3 HOCTi-
HUKIB Taly3i MDKHApOIHOTO TpaBa, MIKHAPOAHHUN
JIOTOBIp Ma€ PO3IVISLIATUCS SIK «YToAa BOJIi ABOX UM
KimbKox nepxkaB» (Mepexko, 2002: 299). Ha nymky
THIIOTO YYEHOTO0, MDXHApOIHI YrOJH IHTEPIpPETY-
IOTBCS SIK «BTUIEHHS TIPAKTUYHOTO 3MICTY BITHOCHH
Mk aepxkaBammy» (bpoynii, 1977: 304).

JlopeuHO HaBeCTH BU3HAYEHHS OCIIJHUKA MIX-
HaponHoro npasa A. TananaeBa, SKHid pO3yMiB MiX-
HapOJHHUN JIOTOBIp SK «yroay KJIacoBO-IEpKAaBHUX
BOJIb CY0’€KTIB MIXXHApPOJIHOTO IpaBa, Hacamrepes i
TOJIOBHUM YHHOM JIEpKaB, YKIIQJEHy 3 MUTaHb, SKi
MaroTh UII HUX 3arajbHUN 1HTEpeC, 1 MOKIUKaHY
perymnoBaTH IXHi BiTHOCHHHM IIISIXOM CTBOPEHHS B3a-
€MHHX IpaB i 000B’S3KIB BiJIMOBIHO O OCHOBHHX
MPUHIMIIB Mi>kKHapoaHoro npasay (Tanamaes, 2009:
61). Y Ham yac HalO1LIBII TOMIMPEHUMH € 0araTrocTo-
POHHI TOTOBOPH, IO CTAJTH OCHOBHUM 1HCTPYMEHTOM
MiKHapogHoro mpaBa. OTHUM i3 TaKUX TOKYMCHTIB
€ KOHBEHIliS — MDKHApOAHUN IBO- abo OaratocTo-
POHHIl JOTrOBip, YYaCHUKH SIKOTO 3000B’SI3yIOTHCS
BUKOHYBAaTH HOTO MOJIOKEHHS. 3 TOUKH 30py Mparma-
THUKHU, MOJIC/Ib TEKCTY KOHBEHIIII Mae BTUIIOBATH TakKi
npuHIwnu: 1) cnpusiHHsS e(eKTHBHIA KOMYyHIKaiii
MDK TIPEACTaBHUKAMHU PI3HHUX KYIBTYp; 2) mepenada
00OB’SI3KOBOTO  XapakTepy BHUKOHAHHS IIOJIOXKECHb
JOKyMEHTa, SIKUH, OIHAK, € Pe3yJbTaToM NpOSBY
J00pOT BOJI CTOPiH; 3) BIMOBIHICTE 10 MIXKHAPOJI-
HHUX IPaBOBUX 3BHMYAIB.

[IparmMatnaHMil TTOTEHITIAN € ONHIEI0 3 TOJTOBHUX
XapaKTepUCTHK TEKCTy, OCKUTBKH CcaMe BiH BH3Ha-
4yae Horo KiHIeBy MeTy. 3-TIOMiK MOBHHUX 3aco0iB
(paHKOMOBHUX TEKCTIB KOHBEHIIH IpaMaTu4Hi 0Co-
OJIMBOCTI TaKOX CIPHAIOTH peaiizamii iX mparma-
TUYHO-KOMYHIKaTMBHHMX IHTCHI[IH, a aJieKBaTHEe IX
BIITBOpEHHS Yy TMeEpeKIaZl 3yMOBIIOE JOCATHEHHS
OakaHMX KOMYHIKaTHBHHX IIiJIeH, a/yke HElpaBUIhb-
HUM mepeKnaj HOPU3BOIUTH A0 IOPYLICHHS HOPM
MiKHaponHoro npasa (Slposa, 2016: 234).

Hocnipkyloun rpamMaTudHi, 30KpemMa CHHTaK-
CUYHI, 0COOIMBOCTI MepeKiany KOHBEHII i, MU BHsI-
BHJIM TaKi BIACTUBOCTI. SIK BioMo, y ppaHIy3bKii
MOB1 BHIUISIOTh TPU BapiaHTH CIIOMYyYCHHS CIIB Y
pedeHHi.

1. CamocriitHe ci0BO + caMoOCTiliHE CIIOBO:
a) HenpeIuKaTUBHE IOEJHAHHS, M0 XapaKTepH3y-
€THCS 3HAYCHHAM TIAPATHOCTI Ta BiJlirpae KIFOYOBY
poIb y Tepenadi MpUYNHHO-HACTIAKOBHUX 3B S3KiB,
SAKI MaroTh IEPIIOYEepProBe 3HAYCHHS IS KOHBEH-
miit. CaMe TOMY MiAPSIHANA THTT CTIOTYYCHHS Makixke
HIKOJIM HE 3MIHIOEThCS MiJ yac nepeknany. Hampu-
knax: Chaque Etat Partie peut prendre <..> les
mesures nécessaires <...> (CNU, 2004: 12). Koorcna
Jlepoicasa-yuacnuys modice exucumu <...> Heo0Xio-
Hux 3axo00i¢ <...> (KOOH, 2006: 11); 0) Henpeau-
KaTUBHE IOEJHAHHS, 1[0 MAa€ 3HAUYCHHS CYpPSTHOCTI,
TaKOXK Ma€ TEeHJEHI[iI0 30epiraTucs Mmpu MepeKiai
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, OCKIJIBKH € HaJ3BUYAIHO
BOXIMBUM JIOTIYHHM €IIEMEHTOM O(OpMIICHHS
TEeKCTy KOHBEHIIil, 30KpeMa 3 MO3UIlil iepapxizarii
HaWOUTBII 3HAYYIIUX YACTHH TEKCTY, HAIPHUKIAL;
La connaissance, [D’intention ou la motivation
nécessaires en tant qu’éléments d’une infraction
<...> (CNU, 2004: 31). Ycgioomnenns, namip abo
ymucen, siki HeoOXIOHI K enemeHmu 0yO0b-5KO20
snouuny <...> (KOOH, 2006: 21); B) mpenukaTuBHe
MOETHAHHS, SIKE JIOCUTh YacTO 3a3HA€ Pi3HOMAaHIT-
HUX JIGKCHYHHUX TpaHcdopmamiid, OCKIJIbKH dYac-
Tille 3a BCE BHUCTYIAE K YCTaJEHI BHpa3H, sIKi He
3aBX/IM MalTh MPsSMi €KBIBAJICHTH B YKpaiHCHKil
MOBIi, Hanpuknan: La présente Convention entrera
en vigueur <...> (CNU, 2004: 56). [{a Kongenyis
nabupae yunnocmi <...> (KOOH, 2006: 101).

2. CayxboBe CIIOBO + caMOCTiifHE CJIOBO:
a) HeMpeIUKaTUBHE TTOETHAHHS, SIKE YaCTIIIe 3a iHIIIi
MEPeaeThCsl MUIIXOM TpaHchopMalliii, HapUKIa:
A DPexpiration d’un délai de cing ans <...> (CNU,
2004: 64). Iicna 3akinuenna cmpoxy n’amu poxis
<...> (KOOH, 2006: 102); 0) npeauKaTUBHE MOEI-
HaHHS, SIKE TAKOXK JYKe 4acTO MEePEacThCs 3a JA0I0-
MOroI0 TpaHcopMalii, Hanpukian: Le phénomene
prend de ampleur <..> (CNU, 2004: 13). L[z men-
Oenyis nocunioemoca <...> (KOOH, 2006: 16).

3. JlomoMixkHEe CITOBO + iMEHHa YacTHHA TpamMa-
THYHOI (OpMH, IO 3a3HAE JOCHUTH CYTTEBUX 3MiH,
Hanpukian: Tout amendement doit étre mis a ’exa-
men par la Commission (CNU, 2004: 58). byov-axuii
npoexm nonpasku mae oymu cxeanenuit Komiciero
(KOOH, 2006: 66).

JlocaiKyouu CHHTaKCHYHI 0COOMBOCTI Ha piBHI
pEeUEHHS, MU BCTaHOBHIIU, IO Y TPOIIEC] MEPeKIIaTy
KOHBEHILIH HEOOXiTHO BiATBOPIOBATH CHHTAKCHYHY
CTPYKTYpY oOpuriHamxy Ta 30epiraTd THII 3B’SI3KY
ciiB. lle TOSCHIOETHCS BHCOKOIO KOPENSIIEI0 MiX
CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYPOIO TEKCTY KOHBEHIIi Ta ii
iHQOpPMAaTHBHO-TIPAarMAaTHYHAMH €JIEMEHTAMH, TOX
OyIb-sKi CYTTEBI 3MIHU B CHHTAKCHC1 PEUCHb MOXXYTh
MIPU3BECTH 0 HEAJEKBAaTHOCTI MepeKiaay Ta Mopy-
[ICHHS TPUYUHHO-HACIIAKOBUX 3B’ A3KIB.
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JocmipKkyroun  30BHIIIHIO  CTPYKTYPY peuYeHb
y (paHIy3bKHX TEKCTax KOHBEHIIM, MH BUSIBUIIH,
mo (akTUTUBHA Jiare3a € HalOUIbII MOUIMPEHOIO.
Ile MoxHA TOSICHUTH THM, III0 KOHBEHIIII MalOTh Ha
METi TPEACTaBUTH iH(MOpPMAIII0 SKOMOTa UiITKO Ta
3pO3yMIJIO, TOX Ie€peBara HaJae€TbCsl TaKUM MOB-
HUM 3aco0aM 1 oprasizauii mpouecy, siki CIpHsTH-
MyTh HaHIAKOHIUHIIIOMY (OPMYJIIOBAHHIO JTYMKH,
BUJILJICHHIO TEMH Ta PEMH Ta JIOTYHUX 3B’S3KIB MK
elneMeHTaMu pedeHHs: Toute personne qui détient un
mandat législatif, exécutif, administratif ou judiciaire
<...> (CNU, 2004: 7). byov-saxy ocoby, axa obiumae
nocady 6 3aKOHOOABYOMY, BUKOHABUOMY, AOMIHi-
cmpamuenomy abo cyoogomy opeari <...> (KOOH,
2006: 1). He3paxaroun Ha Te, O B Mepekiai Oyau
BXHTI TIeBHI TpaHchopMmarllii, OCHOBHUH HampsaM [ii
«Cy0’€KT — Hist — 00’ KT JTUTITHBCS HE3MIHHHUM.

KorniTuBHa miaresa € qpyroro 3a MOIIWPEHICTIO.
VY KOHBEHIISIX BOHA YacCTO SIBISIE COOOI0 BUPAKEHHS
MEBHUX CTPATErii, sIKi MPUHAMAIOTBCS PI3SHUMHU CTO-
pOHaMH, Ta 3axXOiiB, IOKJIMKAHUX BTUIMTH TakKi
crparerii: Chaque Etat Partie envisage d’adop-
ter les mesures législatives <...> (CNU, 2004: 17).
Koorcna Jleporcasa-yuacnuys po3enaoae modxicaugicny
GoiCUMMS  MAKUX 3AKOHOOAGUUX MA THWUX 3aX0-
0ig <...> (KOOH, 2006: 14). Orxe, 3MiH 3a3HAIOTh
HaBITh €JIEMEHTH, 110 (GOopMyIOTh aiare3y (envisage
d’adopter Ta posensoac). l11lo CTOCY€ETHCS JIOTTIHOTO
sqpa JiaTe3w, TO BOHO TOBHICTIO BiITBOPIOETHCS B
YKpPaiHCHKOMY PEUYCHHI.

JleareHTUBHA JiaTe3a TAKOX JOCHUTh YacTO 3yCTpi-
YaeThCsl Y KOHBEHLIsX. BOHa BKaszye Ha MeBHY Jilo,
SIKOT 3a3Ha€ 00’€KT, ajie He HA3MBA€ BUKOHABIA ii.
Hampuknan: <...> lorsque les actes ont été commis
intentionnellement <...> (CNU, 2004: 18) — <...>
01 BU3HAHMSA 3OYUHAMU YMUCHO GUUHEHUX <...>
(KOOH, 2006: 14). Y nepeknaai BinOyBatoThCsI IEBHI
CTPYKTYPHI 3MiHHM, IPOTE BUKOHABELb il TAKOXK HE
3a3HAYaETHCS, 10 JIa€ HaM 3MOT'Y BBayKaTH, LIO Jlia-
Te3a y mepexiami 3o6eperacs.

[TacuBHa niare3a cxoka Ha JEarcHTUBHY, OJHAK
CYTTEBO BiJIPI3HAETHCS B TOMY CEHCI, 110 000B’ I3KOBO
BKasy€ Ha BMKOHABIA JIii. Ii BMKOPHMCTaHHS Jyxke
oOMexkeHe, Hanpukian: <..> des fonctions qui sont
exclusivement réservées aux autorités de cet autre
Etat par son droit interne (CNU, 2004: 9) — <..>

ma ¢hyuryii, AKi 6X00AMb GUKIIOUHO 00 KOMNemenyii

opeaHtis yiel inwoi depocasu 8iON0GIOHO 00 i 6HY-
mpiwnvoeo npasa (KOOH, 2006: 7). ¥ mepeknani
iHpOpMaIiifHe SIPO PEUCHHS 3a3HAE CYTTEBUX 3MiH.
OxpiM YUCIIEHHUX TpaHCOpMAIliid, B YKpaiHCHKOMY
pedeHHi (QpaHIy3bKHIl JIOTIYHWNA TiAMET BUCTYIA€E
B)K€ HE BHUKOHABLIEM Jii, a J0JAaTKOM, OCKIJbKH BiH
HE BUKOHYE JIif0, a Oepe B Hill ydacTb. Takoxx BapTo

3a3HAYUTH, IO JIOKOPIHHO 3MIHIOETHCS CTPYKTypa
¢pasu i macuBHUI CTaH OpPHUTiHATY 3aMIHIOETHCS Ha
AKTHBHUH B YKPaiHCHKOMY PEUCHHI.

JlocnipKkeHHsT TOPSIIKY CIIiB Y pedeHHsX (paH-
ITy3bKHUX TEKCTIB KOHBEHIIIH 1aJ10 3MOTY BUSBHUTH, 10
HANOUIBII MTOMIMPEHUMH € PEUSHHS 3 IPOTPECUBHUM
MOPSIIKOM CIIiB («ITiJIMET — MPUCYIIOK — JOAATOKY).
PedeHHs 3 TOPSAJKOM CIIB «IiJMET — TPUCYIOK —
JIOAATOK — 0OCTaBMHA» € JPYTUM 32 MOIIMPEHICTIO
B TEKCTaX KOHBEHIIIH, TAKAN MOPSIIOK BiOMBAE Kia-
CHYHY MOJIENb aKTyaJIbHOTO YJIeHyBaHHS, 1 pema,
sIKa CTABUTHCS HANPUKIHII, BUPAKAETHCS 0OCTABH-
HO0. Y Tpolieci nmepekiaay CTpyKTypa akTyaabHOTo
YJICHYBaHHS (PAHIY3bKOTO Ta YKPAiHCHKOTO pPEUCHb
30iraeThCs.

Pedenns 3 mopsiakoM ciiB «00OCTaBHHA — MPHUCY-
JIOK — TIMET» € MaJIO MOIHpPeHUM. Takuii TTOpsIOK
CIIIB J]a€ 3MOTy OXapaKTepU3yBaTl peMy Ha MOYarKy
peUeHHs, 10 Ja€ Ol AeTanbHUi onuc iHpopMa-
uii. Hanpuknan: <...> par suite de laquelle est généré
un produit <...> (CNU, 2004: 8) — <..> y pe3ynb-
mami sikozco sunukau doxoou <...> (KOOH, 2006:
6). B ykpaiHcbKOMY Tepekiiai akTyajlbHE WICHY-
BaHHS BiJIPI3HAETHCA, 1 POJIb PEMH BUKOHYE TIiIMET
(doxo0u). IlpoTe po301KHOCTI B aKTyaIbHOMY YICHY-
BaHHI Maii’ke HE BIUIMBAIOTh HA PO3YMiHHS iHpOpMa-
1ii, 3aKJIa/IcHOT B OpUTIHAJII.

YV mporieci KociKeHHS KOMYyHIKaTHBHUAX KaTero-
piif pedueHHsI, BCTAHOBJICHO, IO HAHOJIBIIT PO3IMOBCIO-
JUKEHOIO € IEOHTUYHA MOJAIbHICTh. [1 mepeBakanHs
I[IJIKOM TIOSICHFOETBCS OCOOJMBOCTSAMHU FOPUINIHHUX
TEKCTIB, sKI Tiepea0auaroTh BUKOHAHHS CTOPOHAMU
MEBHUX 3000B’s3aHb, 110, CBOEI0 YEPror0, MPUBHO-
CUTh €JIEMEHT MOBUHHOCTI. CamMe OCTaHHS € SAPOM
JIEOHTUYHOT MopanbHOCTI. llpukimazom BHpakeHHS
JICOHTUYHOT MOJAIBHOCTI MOXE CIyTyBarh Take
peuenns: Chaque Etat Partie fait en sorte, confor-
mément aux principes fondamentaux de son systeme
Juridique, qu’existent un ou plusieurs organes, selon
qu’il convient, chargés de prévenir la corruption
(CNU, 2004: 17). Peuenns He MiCTUTEL Oe3mocepe]-
HiX €JIEMEHTIB JIEOHTUYHOI MOJAIBHOCTI (HaIpH-
KIa, nieciiB devoir, falloir Tomio), ogHaK 30008’ s13y€
CTOPOHHU JI0 TEBHOI OYiKyBaHOi MOBeAiHKH. OTKe,
enement Chaque Etat Partie fait en sorte mo3Ha-
4yae BKa3iBKY, a HE XapaKTEPUCTHKY IEBHOIO SBHUIIIA.
B yxkpaincekoMy Tepekiani He BHUKOPHCTOBYETHCS
HISIKHX JIONATKOBUX TpaHcopMaliii Uit repenadi
JEOHTHYHOT MofasbHOCTI: «Koorcna [epocasa-yuac-
Huys 3abe3neuye, 32i0H0 3 OCHOBONOAONCHUMU NPUH-
yunamu ce0€i npasosoi cucmemu HasA8HIiCMb OP2aHy
abo, y HANeHCHUX BUNAOKAX, OP2amis, Ki 30IlCHIO-
romo 3anobicanus kopynyiiy (KOOH, 2006: 14).

JpyToro 3a MOIIMPEHICTIO € ermicTeMiYHa MOJIaIb-
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HicTh. Lle#l Bua MomaabHOCTI BiMOBiNA€e 3a CHIPHii-
HATTS 1 TIO3HAYa€ Taki sBUINA, MIOJO0 BU3HAYCHHS
SIKHX HeMae 3rofu. Tak, KOJM CTOPOHA MPOIOHYE
BJIACHE PO3YMIHHS 3aKOHY, HPOOJIEMH, MOJOKEHHS
TOIIO, BXKMBAETHCS CaMe eIicTeMIYHa MOJAIbHICTD,
sIKa JIOTIOMArae IiJKPECIUTH, 0 HIEThCS HE IPOo
SIBUINE 00’ €KTUBHOI JIHCHOCTI, a CKOpille Mpo HOro
inTepnperauito. Hanpuknan: On entend par “agent
public” <...> (CNU, 2004: 7). «[epoicasna noca-
dosa ocobay osnauae <...> (KOOH, 2006: 4). ds
repenavyi MOAaIbHOCTI BHKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCHIHA
Ta (DyHKI[IOHAIbHA 3aMiHH, OCKIJIbKH TOYHE BiJITBO-
pEHHS B TIepeKiaji CTPYKTYpPH PEYCHHS OpPHUTIHAIY
MOTJIO O CTIOTBOPUTH caM €(peKT MOIaTbHOCTI.

HaliMeHlr nomMpeHOX  BUSBWIACS — aJeTUYHA
MOJIQJIbHICTh, IO TOSCHIOETHCS THM, IO LEH THII
MOJIJTGHOCTI TTO3HAYA€ B FOPUINTHIX TEKCTaX OyTTEBI
BIAHOCHMHHM MDK 00’€KTaMH, X HE3MIHHICTb, a TaKOX
MOTEHIIIHY MOXITUBICTh IIEBHUX 3MiH, OJTHAK HE Tepe-
Jla€ eJeMEHT ITOBHMHHOCTI a00 3000B’s3aHHSA, SKHI
YacTo € KJIFOYOBUM Y FOPUINYHUX TekcTax. Hanpukian:
Ces programmes peuvent faire référence aux codes ou
normes de conduite (CNU, 2004: 11). Taxi npoepamu
MOXHCYIMb MICHUMU NOCUIAHHSA HA KOOEKCU abo CMaH-
oapmu nosedinku (KOOH, 2006: 8). na nepenaui
AICTHYHOT MOJIAJIHOCTI y TIEPEKJIaJli HE BUKOPUCTOBY-
€TBCS J)KOTHHUX JOJAaTKOBUX TpaHC(OpMAITii.

31e01TBIIOT0 KaTeropiss 0COOM MOBHICTIO BiJTBO-
proBayiacs B TIEpEKIIadi, OMHAK iHOMI He 30iranacs B
000X pedyeHHsSX a00 K BHKOPHUCTOBYBAIUCS TPaHC-
(hopmariii nomaBaHHs Ta 3aMinu. Kareropis yacy 3xe-
OinbIIIOro 30epiraeThesl y nepeKiaji, OAHaK Y AeSKUX
BUIIAJKaX cIroci0 miecioBa Subjonctif, skOro Hemae
B YKpalHCBKI MOBI, TepemaBaBcs IIHCHUM CIIOCO-
0oM Ta macuBHMM cTaHoM. Hampukmam: <..> foute
personne qui détient un mandat législatif <...> d’un
pays étranger, qu’elle ait été nommée ou élue (CNU,
2004: 7) — <...> 6y0b-sKy 0coby, sika 0diuMae nocady
6 3aKOHOOBUKOHABUOMY <...> 3apyOidcHOI Kpainu,
sy npusnavero wu oopano (KOOH, 2006: 4).

KomyHikaTuBHa iHTEHLS Ta KaTEropis acCepTUB-
HOCTI HE 3a3HajM JKOJHUX 3MIiH i/ Yac MepeKyiaay
YKpaiHCHKOIO MOBOIO (DpaHITy3bKHUX TEKCTiB KOHBEH-
i, Ile mosSCHIOEThCS THUM, IO KOHBEHIIISIM MPHUTa-
MaHHI SCHICTh BUKJIAAY TyMOK, UiTKiCTh, KOHKpET-
HICTh Ta BiJICYTHICTh €MOTHBHOCTI.

BucnoBku. KoHBeHHil € OgHUM i3 BaXJIMBHX
IHCTPYMEHTIB MDXKHAPOIHOTO IpaBa, SIKi MOKIMKaHi
crnpuaTH epeKTHBHIM KoMyHiKalii ctopid. Peamizamii
iX TMparMaTHYHO-KOMYHIKaTHBHHUX IHTEHIIH JI0TIO0-
Marae, 30KpeMa, afeKBaTHa Iepefada y mepekial ix
CHUHTaKCHYHHUX 0coOMMBOCTEH. Byo BcTaHoBIEHO, 1110
MiJ Yac nepeksany cJIOBOCHONYyYEeHb €JIeMEHT MiApsi-
HOCTI Ma€ 3aBkIH 30epiraTtucsi, TOli SK CIOBOCIIONY-
YEHHSI CYpSIHOTO THITY JIOMYCKAIOTh OUTBII IIMPOKE
BUKOPHUCTaHHSA TpaHchopmarliil. Haitbimbi BaXXIMBOIO
€ MakCHMaJIbHO TOYHA Iepeada CIOBOCIOIYYCHHS,
Kl CKJIQMAIOTHCA BHUKIIOYHO 3 CAMOCTIMHHUX CHIB 1
XapaKTePU3YIOTbCS  O3HAKOI  HEMPEAUKaTHBHOCTI.
CuHTaKkCHYHA X CTPYKTypa peueHb Mae 30epirarucs
y TIpOIeCi MepeKIiaay, OCKUIbKH BOHA Ma€ MepIiodep-
TOBE 3HAYEHHS JUIS TIepeiadi MPUINHHO-HACITIIKOBHUX
3B’SI3KIB €JIEMEHTIB KOHBEHIIIT Ta iX iepapxizalii.

OpaHKOMOBHI ~ KOHBEHLII  XapaKTepHU3YIOTbCS
0OMEXCHHM BUKOPHCTaHHSIM 3MiHU miare3. Haii-
OiMbII TMOLIMPEHOIO JiaTe30l0 BUSBUIACH —(ak-
TuTHBHA. 1i mepeknaj 3aranom BinOyBaeTbcs Oe3
CYTTEBHX TpaHchopMaliidi 1 3MiH B akTyalbHOMY
YJIeHyBaHHI pedeHHs. /[ KOHBEHIN HaIBaXKIUBE
3HAYEHHS Ma€ CHHTaKCHMYHAa KaTeropiss MoJalib-
HOCTI, OCKIIBKM caMe BOHA JOIOMAara€ BHPa3uUTH
000B’A3KOBUI XapaKTep BUKOHAHHS MTOJIOKEHB JIOKY-
MeHTa. B ykpalHCbKOMY TiepeKiaai MOJalbHICTh
MEePeaeThCs 3a JIOTIOMOTO0 CTPYKTYPHOTO BIiATBO-
peHHA GPaHIy3bKOTO PEUEHHS, IIPU LIbOMY BUKOPHUC-
TaHHS TpaHcPopMaIliil € 0OMeKESHHUM.

[lepcnekTuBY MOAANBIIUX JOCTIUKEHb BOaua-
€MO Y BHUSIBJICHHI JIHTBOKOTHITUBHUX OCOOIUBOCTEH
(GpaHIly3bKHX TEKCTIB MIDKHApPOIHOIO IpaBa Ta ix
pemnpe3eHTallii y mepexiai.
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